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OSORIC~TALALL FROM BERNANDR,

1) ACCORDING PRESS REPORT 19 SEPT NORTH KATANGA PROVINCIAL
GOVERNNENT KAMINA WAS FEEN NEUTRALISED AND REPLACED PY MILITARY
COMMISSIONER WAJOR NEMBALENMEA KAMINA PASE. ON INSTRUCTIONS CENTRAL
GOVERNMNENT MAJOR NEMPALEWEA 50 ADVISED INTERIM GOVERNOR MR

MUKALAY EBY LETTER 17 SEPT.

Pa/s 353

2) AS OF 20 SEPT 1200 ¥RS NO CONFIRMATION YET PRIME MINISTERS
MRIVAL ELISABETWVILLE FOR OFFICIAL VISIT.
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REPUBLIQUE DU CONGO

Ministére des Affaires Etrangéres // g

COOPERATION TECHNIQUE

Gouvernement Central

.Objet :

i

VINo Réf :

v’ /3
AU. CHEF DE LA MISSION DE L'ONU Léopoldville, 199

AU
CON G Os=-

. Léopolduille, le
i s

Le Ministere des Affaires Etrangeres
de la République du Congo présente ses compliments
au Chef de la lission de 1'ONU au Congo et a l'hon-
neur de porter a sa connaissance que la reprise de
la base de Kamlna requiert le maintien du personnel
de 1'ONU qui s'y trouve afin que ce dermier participe
également au maintien de la base,en état.

Il s'agit de deux médecins, d'un
ingénieur électricien-chimiste (Mr. FERNANDEZ), d'un
ingénieur télécom, et de tout le personnel actuelle-
ment en service et nécessaire au fonctionnement de
1l'aérodrome.

Le Ministére des Affaires Etrangeres
saurait gré au Chef de la Mission de 1'ONU au Congo
de bien vouloir lui faire part de son accord pour
le maintien de ce personnel; il en remercie par avance
et il saisit cette occasion pour lui renouveler les
assurances de sa haute considération.

[P
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La Mission des Nations Unies au Congo présente ses compliments
au Ninistdre des Affaivres Strangdres de la République du Comgo et a
1'honneur d'sccuser réception de sa note verbale numéro 134/02512/64
du 20 avril 1964 conocernant le maintien du personnel de 1'0NUC % ls
base de Kamina.

A ce sujet nous vous référons & notre Note verbale du 29
t‘wmlmlll'h!ﬂuowwamqul!m”u
mesure de garder A la base, 1'ing‘nisur-chiniste-ileotricien et
1'ingénieur des Téldcommunicstions su deld du 31 mars 1064, ssuvect
gseraient retirée A cotte date. Nous avions cependant eantrepris pour
gue ¥ Fernindes et Vannier visitent piriodiquement la base afin de
superviser le traovail des techniciens locaux.

Pour votre informstion, Momsieur Fernindes effectuera sa
premidre visite dams 1l'avenir proche,.

Por la mlme note nous vous signalions gque nous <tions préts &
examiner la question du personnel de 1%aviation civile et nous vous
demandions des ditails complets au sujet du volume du traffic adiriem
de la base, Ces informations ne nous sont pas parvenues A cette
date,

in oe qui concerns les sutres membres du persomnel, nous avions
donné notre secord pour qu'ils soient repris au service du
Gouvernement étant domné que leur recrutement Jtait sur une base
loonle.

ou/-o




La Niesion des Nations Unies su Congo saisit ocette occasion
pour renmcuveler au Ministire des Affaires dtrangdres les assurances
de sa haute considiration.

Le 19 mai 1964
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COOPSRAZIOHN 1.CHAIUZ

Le WMinistéres des Affaires Btrangires
de la Républicue du Conge présente sag complimenta
au Chef de la NMission de 1'ONU aw Congzo €t & 1'hon~-
neur de porter & sa connalssance qué ia reprise d4e
la base de Xamipa requiert le maintien du personuel
de 1'0KU gvi s'y trouve afin que ce darnler participe
également au maintien de la bmse en dtat,

Il stagit de deux médecins, d'un
ingénieur Slectrieien-chimiste (Mr, FEANANDEZ), d'ua
ingéinieur téldoom. et de tout le personnel actuelle-
' ment en service ¢t nécessaire au fonotionnement de
1'aérodrome.

Le lUinistére des Affaires & res
sauralit gré au Chef de la Migsion de 1'0UNU aw
de bien wvouloir lui faire part de son accord pour
le maintien de ce perscnnel; il en remercie avance
et il saisit cette ocecaszion pour lui remouveler les
assurances de sa haute counsidération.

20 AVR. 964
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CIV.0Pu, f689/64

17 Aprdl 1964

Tos ¥My. M. lLarcher
Chief of Public WYorks Section

Froms 4. C. Gllpin
Acting Chief, Civilien Uperations

Subjects Nr. Fernandes Diego

Please refer to your memorsndum of 25 Mareh.

1 very much sppreciate your readiness to make it possiile
for Yr. Fernandes Jiego to visit Kamina Base from time to time to
ensure that the work for which be was responsible is being carrvied
out setisfactorily by the local personnel.

I also appreciate your suggestion that this arrangement
siould be officially cleared between the "inietry of National
Jefonge and the Ministry of Public Works, and I have taken steps
to see that this is done.

ecs Nr. Schoellkopl
Hr. Gorgé
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Tl & MAR 27 1964
“| A OPERATION DES NATIONS UNIES {/Z3} UNITED NATIONS OPER o
s AU CONGO R 9 IN THE CoNGO AL TION
TG ’
oI posTaL rue Yo v |1Mr- Qruundir
REPURHGNE BRSO T e SRR e o e e R
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE J. _________
C/ADN/ 430/2 KAM 26 MareR 1964 . . ..
-4 0 wiedged
[0 . Aciou Required

To: Mr. J. Saunders, Deputy Agministrative Offijd¥r {Civili
erations) 47
“‘ h
From: Kai Mortensen, Chief, C Transpo ranch

Subject: Jeep ONUC No, 2386 - K Base

Reference is made to your memorandum dated 24 larch
1964 by which you suggest that steps be taken to eliminate
ONUC plates and other identifications on ONUC Jeep No, 2386.

The vehicle in question is at present in the custody
of the ANC at the Kamina Base and a written undertaking exists
by which the ANC assures that it will be made available to the
UN Telephone Technician whenever he visits Kamina to inspect
the telephone system there.

In these circumstances it would appear that the
vehicle may be actually donated to the ARC in the same manner
as were other ONUC vehicles at the time of transfer of the
base and deleted from ONUC property records. If you agree
with this course of action, I will request the Chief of
Purchasing and Supply Section to obtain the necessary write-
off authorization from the ONUC Property Survey Board and
to arrange the transfer of ownership to the ANC.

ce: HMr. A.W. Cooper, Chief, Purchasing and Supply Section

. Cali pr Gooprey & Qennedla onie ek
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Dfis au fortes pluies de la saison d’importants glissements de terrliﬂ

sqpant produits aux terrains de Kilubi.

LNTRA Lt

Pendant plusieurs mois on a fait de coupures du terr et enlevements
de terres par camion pour diminuer l’angle des terres. Maintenant ce

qui a le plus d’importance est de fixer par un miar de soutien le grand
rocher qui reste au dessus des transformateurs auxiliaires qui peut étre
un danger pour ceux~ci.

UATION AU D? D?

Ie canal a été serieusement endommagé & en point ou le glissement des terres
a euses a produit 1l’enfoncement de cing dalles laterales,ces dalles sont
ad angle de 452 de beton de 35 em (voir ) Les dalles ont été calées au
moyen de cales de bois et on a enlevé le plus de terre possible du coté du ﬁ
point ou elle faisait une pression dangereuse.

En d’autres endroits des glissements de terre ont produit
le bouchement partiel du canal sans produir de dommages le 15/03/6% on
a été obligé de vider le canal pour faire un nettoyage complet.



J’ai ordonné de maintenir le niveau des eaux du canal a son
| maximum de reteime cote 929 a fin de diminuer le plus possible la pres |
gion dangereuse du terrain. Ce n’est pas le moment = maintenant du |
entreprendre les grands travaux de reparation necessaires avec la grande
quantité d’eau retenne par le terrain ces travaux devront commencer en
saison séche,mais on doit faire de suite le projet des travaux ainsi que
prevoir pour d’amener tous les materiaux necessaires.

I1 faudra voir si le genie militaire peut prendre toute la réspon
gabilitté de ces travaux ou si on doit compter sur des entreprenecurs civils.

Mes eftbms recommendations sont de donner 3 1l?affaire tuﬁﬁﬁvl#importance'
qu’elle a et que des moyens suffisants soient fournis.

Dans le méme temp l’equipe de maconerie doit faire les re tions
des routes et protection de celles ci contre les glissements et enpoueements
de terains. '

En outrede 1’important travail de magonnerie pour la protection de
s endroits les plus menacés, il serait bon de préparer un équipe agricole
pour planter des arbres ou arbustes a grandes racines aux endroits qui ne
pourron pas etre proteges par un mfiir de magonnerie aux fins de fixer la
terre et eviter l’erosion par des eaux de surface.
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TRANSFORMATEURS DU POSTE ELEVATEUR KILUBI ET
POSTE ABAISSEUR DE LA BASE

—— —————— ——

On a mesuré le pouvoir diélectrique de l’huile de ces transformateurs
et ou trouve de lectures comprises entre 20Kv.et 19Kv.avec appareil a
disques de 25,4 mm de diadiametre sépares 2,54mm cette mesure indique
un huile douteux du point de vue de l’humidlté.

C?’est trés recomendable de faire une épuration
des huiles des transformateurs imediatement,mais malheureusement l’epu
rateur se trouve en panne.Vous trouverez ci-joint la liste des pidces
de réchange pour métre cette machine en ordre de marche.

Les piéces devront étre commender urgente geur ¢
les avoir le plus t®t possible et en tout cas 1’épuration devra étre
faite pas plus tard que le mois d’adut,avent le commencement de la sai
son des pluies.

Un retard du commande peut amener un grave dange
r pour la vie des transformateurs et la possibilité d’une panne majeure.




PIECES DE RECHANGE POUR L?EPURATEUR D?HUILE STREAM - LINE
TYPE CN-61 SERIAL N°® 39468

1 Moteur 1 H P 3x380V.50p.p.s» complet avee:les pignons et chaines
d’entrainement des pompes.

1 Pompe & vide complete avec son pignon d’entrenement.

1 Jeu complet de relais pour le systdme de chauffage.

1 Contacteur pour le moteur d’entrainement.

1 Thermostat pour le systéme de chauffage.

1 Thermomdtre Rototherm 102 - 1102 C.

1 Vacuométre 0-30 pouces vide vacuométre O - 30 pouces vide.

1 Fusible 30 A Kantark Semior.

1 " 15 A n n

1 Tube de condensation avec alettes de refroidissement.

1 Verre pour luminaire Coughtrie Glasgowe.

1 Jeu de tuyauteries flexibles exterieures complet avee raccords de
14 pouce.

Instriictions completes de montage et fonctionement
avec schéma électrique cycles d’épuration et netoyage et recomendations
d’emploi pour 1’épuration d’huile de trasformateurs.

FOURNISSEUR . Stream - Line Filters Ltd.
Ingate Place London S.W.5 Anglaterre.
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MATERIEL ET PIECES DE RECHANGCE POUR LA STATION
D?EAU & LA BASE DE KAMINA,

éE%Eﬂthr&E&f:u
Pompe stork type (U4M-19,5-A) avec roue & pression en bronze
et arbre en acier inoxidable.

Stork pump type (U4-19,5-A) With bronze impeller and stai
nless steel shaft.

gﬁuesgésgression en bronze (315x120x9,5) pour pompe Stork type
=1
Branze’impellers (315x120x9,5) for stork pump type (U4M-19,5

Bagues d?étancheinté pour pompe stork tgpe (U4M)
Wearipg rings for stork pumps type (UkM

Nivesux d’huil® complets pour pompe Stork type (UuM)
Complete oil levels for stork pump type (U4M

Verres de rechange pour niveau d’huile
Spare glasses for oil level

Robinets depurgue d’air
Air exhaust taps

Jeux de bagques de bourrage pour (U4)
Stuffing rings sets for(U4)

Roue & pression en bronze (211x115x13) pour pompe stork type
I-23)

Bronze impellers (211x115x13) for Stork pump type(U4I-23)

Roues & pression en bronze (211x115x17) for Stork pump type(U4I-2:
Bagues d’ébameb#ité pour pompe type (UWI) ks

Roues & pression en fonte ordinaire (225x72x6)

pour poupe stork type (U2I-16)

Castimpellers cast impellers (225x72x6) for stork pump type (U2I-]

Bagues d?étancheité pour pompe type (U2I)
Wearings rings for pump type (UE%?

Volute de réchange pour pompe(U2I)
Spare volute casing for pump (U2I)

Jeux complets de roues & pression en bronze(235x140x16)
pour pompe type (1505-235-I)
bronze impellers sets (235x140x16) for pump type(1505-235-I)

Jeux de bagues de bourrage pour (U2)
Wearing rings for pump type (U2)

Pompe stork e (1505=-235-I=-A
Stork pump type. (1305-235-1-4)

Jeux complets de bfisel 1505=-235=-1
Cyiindrigil socketa8fo§r§3m§°%§5g§§£§5£1§ i |

R, |



1505=-235=-1
Shept Jor vamp . (1305-235-1

Jeux de bagues de bourrage pour pompe (1505)
Stuffing rings sets for pompe (1505)

FOURNISCEURy ATELIERS DE CONSTRUCTIONS STORK FTRERE ET Cie
cmmeemees-==  $,A RUE STLYLS, BRUXELLES II,

REPRFESENTANT- AU CONGO, BORSUMY §,C.R.L,
LEOPOLDVILLE,




Au : Major MUSKAMBAY Commandent Militaire de %sg B ase de Kamina

o 36
De : Mr.G.VANNIER Technicien Télécom ONUC

En accord avec les Autorités Civilcs de 1’0NUC et le
Ministere de la Défense N ationale Congolaise j’al fait un séjour du
29 Février I964 au 20 Mars IQ64 a la B ase de Kamina,pour continuer
la maintenance téléphonique qui avait été interp ompue le 22 Février
I964,a la suite du départ du personnel ONUC.

Je me s uis efforcé de faire une maintenance préventive
des centraux téléphoniques de fagon a en garantir le fonctionnement
pour une période de 2 a 3 mois,sous conditions que le personnel ¢ ivil
technique suive mes instructions

Auc un matériel importent n’est a prévoir dans 1?immédiat,
Le matériel courant pour les installations devra etre demandé au fur et
a mesure des besoins,

Le personnel civil Congolais est en place dans les 3 centra
ces agents assurent la maintenance courante et les essais des machines
automatiques .Ce personnel civil est lui meme encadré par des sous -
officiers de 1’Armée Nationale Congolaise qui reglent les questions
admimistratives.

En conclusion, le Service Télécom est parfaitement organisé
du point de vue administratif.Les centres téléphoniques sont en tres

bon ordre de fonctionnement et doivent donner entiere satisfaction
au, abonnés,

G.VANNIER
Technicien ONUC
Kamina le 20 Mars I964 |

m—
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@) 1::5 OSORIOTAFALL. TRANSFER M. FERNANDEZ DIEGO TO POST i~hd
EFFECTIVE 1 APRIL APPROVED. HOVEVER, WE ARE STILL AWAITING — 7 T,
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¥5/dmp
cIVGPs/ 528
¥r. K. Nortensen, Uhief ONUC 24 March 1964
wm
John M, Saunders Chief Administrative Officer
;omz:-wm
Jesp ONUC Ne, 2386 - Kamine Base

ls Please refer to enclesed copy of a deolaration regarding Jeep
ONUC Neo. 2386 whioh was handed to me by Mr. Vannier, telephons technician
upen bis return frem Kamina. It appears that the sbeve-mentioned vehicle,
igned te URUC, Telecommunicationms Seotion, Kamina, was left
nmmu«morucunth.m-r-mmmtnmfhmn
the disposal of ¥r. Vannier every time he will return to Xanina fer

inspection and repair of the telephone installations (presumebly once

3
:
:

uanu'm1b-nmmwmcmumm,nmm
of ONUC number plates and other identific:tion should be taken inte
consideration «s of new,

3¢ I sheuld appreciate your action on this matter.

eo: Nr, O, Vannier
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23 Maveh 1964

Chief, Public Vorks Section

Le Co Gilpin

lr. M. larcher
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(for eventual translation into Frénch) DRAFT NOTE VERBALE
ACG/mep
26/2/64

/

(For clearance by: Messrs. Gorgé, Schoellkopf and Polgar. [) [/

The Acting Officer-in-Charge presents his compliments to the Minister
of Foreign Affairs and has the honour to acknowledge his Note Verbale N°
of 11 February.

Confirming the recent discussions between his representatives and
those of the Minister, he wishes to inform the Congolese Government of the
following arrangements in regard to technical personnel at Kamina Base:

The ingénieur-chimiste-électricien, Mr. Fernandez, will remain
at the Base until either a qualified technician is provided by the
Congolese Government to replace him or until he is satisfied that the
Congolese technicians already at the Base are in a position to carry
on the day-to-day maintenance work, but in any case, not beyond 31
March 1964. In the event that no qualified technician can be made
available by the Government,aigiéaz’prepared to arrange that Mr.
Fernandez will visit the Base periodically, and in any case, not less
frequently than once every two months, in order to supervise the work
of the local technicians.

The ingénieur des télécommunications, Mr. Vannier, will remain
at the Base until 31 March; at-which-time he is satisfied thtlzt;;*

day-to-day maintenance work can be continued by the local technicians

already there. As in the case of Mr. Fernandez, we—shell-arwange-for—
v\‘r“ ' t M"ﬁ" -
Mr. Vannier #0 visit the Base periodically, in order to supervise the
~ ”

worke
ONYL 1°
We—are recady to reconsider the question of civil aviation
personnel on receipt of information about the volume of civilian
air traffic served by the Base. ﬁhe personne’ engagée sur place chargée
de la surveillance dgs stations-service de la Base is a local employee

Lo~
who cowid b

oWOL o
transferred to the service of the Government.f We—een

\ o



-
uz-
leave one doctor at the Base hospital until 31 March, at which time
he should be replaced by regimental doctors of the Armée Nationale
Congolaises
Reference is also made to the hygiéniste engagé sur place & la base
Ql Yo - I'

V\Lol.l.whal de Kitona. This official is also locally engaged, and can be transferred to

the service of the Congolese Government.
7 | &« — oNU('s o |
| Et is regretted that)oeur E.imited resources preventlua from acceding
P\ e —— > .

“ |
| more fully to the request of the Congolese Government but p{{opé never=-

theless, that the arrangements outlined above will facilitate a smooth

transition.
- ‘/’.—/-__‘\'.
Kol

i l / 'M:.L,
cc: Dr. Bunche__ a4”" C ,

Mr- vallglm L :lr

Mr. Gorgé -

Mr. Schoellkopf —_—

Mr. Polgar

Mr. Correa, ICAO
Mr. Quijano-Caballero, Zeleecomes |TA









o4

L0 FEE

UNITED NATIONS OPERATION

OPERATION DES NATIONS UNIES
IN THE CONGO

AU CONGO

BOITE POSTALE 7248

LEOPOLD
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE

Kemina Base 5 February, 1964,

.

To Mr, Carey Seward, Chief Administrative Officer

Prom  : J., Postma, Base Administrator, Kamina Base =

Subject : Personnel at the Base gfter handover to T
Congolese Authorities

With reference to your letter of the 30 January 1964,
on the above subject, please find herewith enclosed copy of
my letter to Major Maniongo, Commandant, Kamina Base, by which
I sent him job description made by Mr. G, Vannier, Chief of
Telephones Section of the Base, '

Enell,




Base de Kamina, le 5 février 1964,

Cher liajor,

Veuillez trouver ci-inclus description du trawvail
qui doit 8tre fait regulierement par la Section Telecom pour
le maintien des centraux t&léphoniques de la Base de Kamina,

Cette description a été faite par Nonsicur G, Vannier
actuellement chef de cette section,

Veuillez agréer, Cher Major, l'assurance de ma haute
considération/,

J. Postma
Administrateur ONUC
Base de Kamina

lMajor Maniongo,




- o— b TSN i T T Wl . R ey

‘i '; o 4 - v m
oémnon DES NATIONS UNIES UNITED NATIONS OPERATION
AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC.

Mesurer la temsiom de la batterie 48 Volts

Mesurer la temsiom du redresseur 56 Volts

Vérifier le bom fomctiommemeat du systeme d’alarme ‘
Essayer les ligmes de secours

Basayer les jomctioms sortamtes J
Essayer les chercheurs de lignes, et les distributeurs associés

Chague edi, et Vendre
Essayer les selecteurs de groupe & absorptiom
Essayer les selecteurs fimals

ue gemzin
Tgrigier la demsité de 1’dlectrolyte de chaque bac et le bom état des
batteries
Vérifier le miveau de l’clectrolyte de chaque bac
Mesuresr la temsiom de sortie de la machime d’appel CA-C65.066
- temsiom d’appel ?0 a 9 Volts
- sigmal d’appel 4 & 8 Yolts
Mesurer lz temsiom de sortie de la machime d’appel CC-C65.065
- temsion d’appel 70 & 90 Volts
- sigmal d’appel 4 & 8 Yolts
Vérifier le bom fomctiommement de 1’installatiom de secours C 65327

Chague wois
Etablir un rapport "TUDOR" et dommer éveatuellement ume charge

d?égalisation C/24
Vérifier visuellement le mécanisme de chague machime et faire le

graissapge si meceasaire
Mesurer les ligmes de jomctioms emtre CI-C2<C3

Chaque & mois

Nettoyer les bamcs de comtacts |
Yérifier les éléments de FCEM .

ue ée ,
rifier les parafoudres, fusibles et tubes parasurtensioneﬂéglago f

des éclateurs a O,3mm
Vérifier et regler tous les appareils téléphomigues em service
suivant la procedure cl-dessous; |
- enlever et remplacer 1l’appareil par ume reserve "
- le revisery, l'immatriculer du mumero de l’extemsiom, puis '
le réimstaller
- lors de l’imspectiom d’um téléphome privé proceder égalonolt
4 la vérification des protectioms
« puvrir ume fiche d’imspection par appareil ot ¥y n-utiullnr ﬁ

tocutes les sctioms prises
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Mr. W, Leonard, Director, Bureau of 28 Pebruary 1964
Technical Assistance Operations

&.&m s Chief of Civilian
Persommel employed at the Kamina Hase

1. Vdith reference to your cable 791, I am enclosing herewith a
list of mames and contract expiration dstes of all personnel employed
at the Ksmina base, whose salaries and dependsucy allowances are to be
charged to acoount 94598,

2+ In view of the faot that we intend to retain the services of

Nessrs, Fernmindez, Van Ham and Vamnier until 31 March 1964, the original
estimate of ﬂ),éo is exceeded by $630,

co: Mr, Sohoellkopf

ol




PERSONNEL FYPLOYED AT KAMINA

$ HYepen~ Repa-
Net annual dency triation Total cost

J. Postma 10,910 17-3~64 2;33 278 - 2,611  Holding return ticket

C. Blom 8,930 29-2-64 S 266 ~ 1,755 Return travel cost to
be borne by ONUC

D.¥M. Perndndes 9,420 31-3=64 * 2,355 250 - 2,605 Return travel cost %o
be borne by ORUC

L. Van Ham T,460 31=3~64 * 1,865 100 - 1,965 Return travel cost to
be borne by ONUC

G. Vannier 6,500 31-3-64 1,625 250 - 1,875 Return travel cost to
be borme by ONUC

3. Lord 6,130 14-2-64 766 82 - 848 Holding return ticket

Cohen 4,670 14-2-64 584 - - 584 . » "

_. Daoud 3,940 1-2=64 350 186 - 536 " » "

3. Chakra 3,710 - e e - - Will be paid by ONUC

D.A. Antoniou 3,710 1-2-64 330 85 - 415 Return travel cost to
be borne by ONUC

M. Liljefors 35490 14-2-64 436 - - 436 Return travel cost to
borne Ly ONUC

12,133 1,497 - 13,630

* These persons should now be extended to 31 Mapch 1964 instead of 15 March 1964 as originally envisaged

§
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MB/mtf
Ref. Civeps 150/64 30 Janusyy 1964
TUI h. J. Pbﬂm,

Civil Affairs Officer

PROM James Be Prooks,
Deputy Chief, Civiliam Operations

SUBJTCT: Letter of Mey 1 ab d

¥ith reference to the.enclosure of your letter to Mr. Almed,
dated May 14, 1963, I re ret to advise you thet our registry, after
an exhaustive search, has found no trace of it

I would, therefore, wsu;gest, in order that this matter may de
followed through,; that you sentd & copy of the afore-wentionned
enclosure to us.
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UNCLAS KALEO CLEAR 80 BROOKS FROM POSTMA COULD YOU GIVE ME ANY
INFORMATION ON RESULTS OF LETTER OF MR SPYCHAERT SENT AS ENCLOSURE
OF MY LETTER TO MR AHMED DATED 14 MAY 1563

CFN KALEO CLEAR 8014 1963 —

BT
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Tos Dre A. Bellerive, Senior WHO Representative
Froms A, C. Gilpin, Acting Chief, Givilian Operations
Subjects Hogpital at Kabongo

Cewe I attach copy of a memorendum dated 27 August from Mr. Postam
to dr. Seward in which he suggests that the abandoned hospital at
Kabongo might de resctivated by the Dutch Red Cross team when they

move out of the hospital in Leopoldville.
I would mppreciante your comments on Mr. Pcstan's proposal.

cos Mr. Carey Seward
Jr. Postma

RIS -.

S
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Mr. C. Seward, Chief Administrative Offieer, Leopoldville.

J. Pogtma, Base Administrator, Kmlmg

Kabongo is situated about 200 kms north east
of Kemina Base and is the eapital of the Kabongo territory
in which there are mow approximately 100,000 inhabitants.
It was deserted by the population from October 60 until
the begining of this year, when the people returnmed.

The area was very badly damaged with buildings
burned down. Upon our arrival in January 1963 Kabonge town
was completely overgrown. The new Administration from
Albertville started to clean the place and succeeded in
changing the whole outlook. Roads were repaired and are now
in a good eondition. Population returned and at the moment
there are about 7,000 people in the town.

Furthery all piéces of material or equipment
that covld be found in the ruins, were colleeted, carefully
sorted and stured. An inventory was undertaken and a wood-
work shop has been installed with minimum of tools, which
are private property.

The Administration which works very systemati-
eally, started repairing of the most essential buildings,
on the other hand many offielals have not received their
salaries for months.

Kabongo was visited by some experts of FAO, UIT,
Unesceo and a UN Teehnigian of the Base, headed by the Base
Administrator omn April 63, in order to study possibilities of
rehabilitation and the possible help that eould be given. In
the first half of August, lr. Kuitenbrouwer, Representative
of the Community Development Plan made some praetical proposals
which will be laid down in a report.

ceel



The Administration and the population have
shown a lot of enthusiasm, initiative, capability and
good organisation in their work and surely deserve to be
- helped. They are very grateful for the interest ONUC
‘takes in their reinstallation to nommal life.

A major thing whieh is lacking, is the mediecal
care. There is none whatsoever. There is one hospital
‘building in Kebongo with a eapaecity of epproximately /48
beds with no material, beds, blankets, sheets and medecines,
etes with the exception of am old Belgian stock which is
rather useless., There is a Gongolese staff who perfomm
their duties as well as they can without materials. Y¥indows
are broken and there is no electricity, only water is avail-
able, '

During my last visit in Leopoldville, I was
informed that persomnel of the Duteh Red Cross Hospital who
have contraets until the begining of January 64, eould be
available to leave earlier.

I would suggest that part of this team could
be sent to Kabongo for the remaining months. Comparatively
the cost would not be very high as all the material that is
necessary to reactivate the Kabongo Hospital is available
with the Red Cross Team in Leo. As the salaries of the
personnel might have to be paid anyhow until Jammary, an
effective small organisation could be drafted for Kabongo
and the congolese personnel presently working at this hospi=-
tal ecould continue their work in the medieal eare of the
place. :

' If this could be done it would mean practiesl
help from the side of the UN amnd it would ereate a lot of
good will in the extensive area of Kabongo.

ec: MNr. A.C., Gilpin, Deputy Chief, Civilian Operations. Lee.
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CivOps. 542/63 19 June 1963
TO 3 Mr. M. Larcher

Senior Consultant
Office of Public Vorks

FROM : James R. Brooks
Deputy Chief, Civilian Operations

Reference my memo CivOps. 457/63 of 8 June, 1963,
the above-mentioned cables copy of which has been sent
to you, containe additional information concerning
repair of bridges which I assume you will add o the

report you are preparing for New York in connection with

the Wheeler Report.

k hny
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INCLAS KALEO CLEAR 662 AHMED TWIGT COOPER FROM POSTMA BBB CCC KKK
KAMINAVILLE CONFIRMED THAT FROM 29 JUNE THERE WILL BE A WEEKLY

RAIL COMMUNICATION BETWEEN KAMINA AND KABONGO BY BBB CCC KKK AND
FROM ALBERTVILLE TO KABONGO BY CCC FFF LLL, MOREOVER FROM 1 JULY
RAIL COMMUNICATION BETWEEN KAMINA AND LULUABOURG WILL BE REESTAB-
LISHED, THE BUKAMA RAILJDRIDGE IS EXPECTED TO BE REPAIRED BY END |
AUG BT WHICH WOULD RESTORE RAIL COMMUNICATION ELISABETHVILLE TO

[ : KAMINA
B

CFN KWWMWWWWJ

‘ 18/1130Z JUN 4UCS3 ; ‘
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DEAUCSS 27/14 l
FM ONUC KMN ’
TO ONIC LEO . '

WCLAS KALEO CLEAR 647 DORSINVILLE INFO AHMED FROM POSTMA ATTITUDE'

& CO 20 ANC BN VERY COOPERATIVE AND PROVISIONAL ARRANGEMENT FOR ‘

COOPERATION WITH CO SECTOR CCC HAS BEEN CONCLUDED, TENSION IN KAMI~- ‘

NAVILLE HAS EASED, KASONGO NYEMBO HAD LONG FRIENDLY TALK WITH GO 20

ANC BN ON 14 JUNE AND ASSISTED HIM IN OVERCOMING SOME FOOD PROBL=-

EMS FOR THE UNIT

CFN KALEO CLEAR 647 20 CCC 20 14 l

W/12152 JUN 4UCO3 __4
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NR 5/ 88 KINDU 2 28 1515Z
ONUC LEO INFO ONUC BUKAVU UNCLAS KINLEO 288/63. pORSINVILLE
. AHMED TWIGT INFO GAVIOLA FROM SAMY. PLEASE TRANSMIT
FOLLOWING . QUOTE CHIEF DE LETAT LEO PRESENAT LEO
PRECHAMBRE LEO MINIDEFENE LEO PREMIER LEO MININTERIEUR

LEO. NO.34/F. A./LEOMAKieVOUS AVISE QUE SITUATION ETRE GRAVEMENT

DUE A KASONGO ET SAMBA,
d P2 SENATEUER MWANANTEBA FAMEUX EXTRA
KXEBNEBXEXXXXNEXXX

KIYOMBO ALEXIS ET LEUR CLIQUE ORGANISE JEUNESSE AFIN MASSACRE

70GT OPPOSANT A CE QUE CERTAINES REGIONS KASONGO

AILLENT AU LOMAMI . DES ACCROCHAGES AVOIR LIEU A KASONGO &
_ ET RESQUENT DE SE TRANSFORMER EN GUERRE TRIBALE. AUTORITES ;

LOMAMI AVOIR ENVAHI REGION SAMBA PAR L' AIDE JEUNESSE

P/3 ARMEE DE FLECHES ET MACHETTES AUSSI AVEC MILITAIRES

ET POLICIERS TERRORISANT TOUTE LA REGION. AUTORITES MANIEMA
CHERCHENT SOLUTION PACIFjgug AU PROBLEME FRONTALIER MAIS
$1 POUVOIR CENTRAL EN GENERAL ET MINISTERE INTERIEUR EN PARTICULIER
PRATIQUE POLIT;guz  FAVORIT|gyg  ELLES SE VERRONT OBLIGEES

REGIR SAUVAGEMENT CONTRE ATTAQUES PREMEDITEES. MININTERIEUR
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P4/59

VENIR REGLER CE PROBLEME SANS XRX TARDER
CE RETARD NOUS FAIT CROIRE QU IL Y A COMPLICITE PUISQUE
KABANGI MWANTEBA ET MANONO SERdﬁNT A KASONGOD ., VOUS
AVERTISSONS QUE D'ICI PEU LES ENORCES VIVES DU MANIEMA
REAG | RONT « INSISTONS SA PRESENCE MININTERIER AU MANIEMA
SANS DELAl SEUL GAGE DUNE SOLUTICN PACIFIQUE,

BKN REC. FM 4UC| 1615Z 28/5 e
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UNDLAS KINLEO 284/63, DORSINVILLE AHMED TWIBT INFO GAVIOLA FROM
SAMY. REPORT KINDU CALM HOWEVER TRIBAL DIFFERENCES MOUNTING AND
COULD LEAD TO OPEN CONFLICT. EYE HAVE BEEN ACCOSTED BY BOTH WAREGA
AND MUKUSU FACTIONS EACH THREATENING AND COMPLAINING, SO FAR EYE
HAVE CONVINGED PARTY TO WAIT UNTIL ARRIVAL OF SENATORIAL COMMITTEE
AND CENTRAL GOVERNMENT MINISTER OF INTERIOR, EYE BELIEVE THESE
SHOULD BRRIVE SOONEST IF WE ARE TO PREVENT ANY POSSBBLE BLOODSHED,.
ANOTHER YET MORE IMPORTTANT ISSUE 1S THE MATTER OF CONTESTED AREAS
AND FINAL BORDERS OF MANIEMA N PROVENCE, IN THIS THE PRES|DENT

IS COOPERATIVE BUT EYE DOUBT THE OUTCOME IF NOTHING I8 DONE
QUICKLY AS EYE CHN DETECT SIGNS OF IMPATIENCE AMONG THE LOCAL
ADMINISTRATION,

27/5 AT 10052
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES (; Y UNITED NATIONS ORGANIZATION

AU CONGO s Y IN THE CONGO

BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE
Kamina Base 16 May, 1963.
To : H. Ahmed, Chief of the Civilian Operations,

ONUC HQ, Leopoldville
From : J. Postma, Civil Affairs Officer, Kamina Bai%
ea

Subject : Report on the situation in the Kaminaville

Enclosed herewith please find copy of a report

on the situation in the Kaminaville area dated 14 May 1963.

Appendix as referred to in paragraph 1 of the
report is not sent!,

MAY 201963

_ Acin; Compleled
| L - Ackaswledged
= et : :
No Action Reguired
‘AT S
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Kamina Base
14 May, 1963 |

THE SITUATION IR THE KAMINAVILLE AREA

Area of Responsibility

According to instructions received the area for which the
Civilian Affairs Officer at Kamine Base is held respomnsible
is the same as thai controlled by the troops belonging to
Sector 'C's (Bece appendix)

Kabongoy, although situated outside Sector 'C', belongs to

the Digtirict of Haut-Lomami. We sometimes become involved

in the interests of this area and therefore it will occasiomally
be mentioned in this report.

The Distriet of Haut-Lomami is indicated on the appendix,
The territories of Sandoa and Kapanga are covered by Sector

'¢Y but belong administratively to the District of Kolwezi.
(See appendix).

Security in Sector 'C'

The main areas controlled by our troops are Kamina Base,
Kilubi, Kemineville, Kaniama, Bukama, Luena and Sandoa
(Kapanga).

Most of the areas mentioned above have a small garrisom, and
some, Norwegian Military Pclice, the latter co—~operating with
the local police. On the Base mobile units are held in
reserve to operate whenever and wherever necessary. Though
at the moment the situation appears to be peaceful, it has

4o be closely watched as it is potentially inflammable. Since

- the completion of the military operations in January no major

incidents have occurred in this area.
Kam Ba

Generally speaking ithe situation among the population con—
#isting of several tribes is of a very peaceful nature.
Occasionally we had some frictions between the MP and some
elements of the 13 Congolese Battalion. In co-operation with
CO Sector 'C' and the battalion commender the difficulties
have been settled.

The rumours whigh circulate on the Base about the departure
of the United Nations troops at the end of the year appear

to have an unsettling effect upon the civilian population,

both Ipternational and Congoleses

Kilubi
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Kilubi

The Kilubi power plant and surrounding area situated at a
distance of about 80 kilometers morth north east of the
Bage is t0 be considered as a part of the Base. The workers
at Kilubi are very much devoted to the power plant amnd to
their work; they remained there through all the events from
1960 to date.

Kaminaville

Geographically speaking Keminasville is in the cenire of the
former province of Katanga andy at the same time, of an area
between north and south Katanga. Kaminaville is the cross—
roads for ell important communications between north, south
and east Katanga and is desired both by north and south
Katanga. Though it belongs officizlly to the province of
North Katanga, the North Eatangese govermment has no in-
fluence in Kaminavyille, On the other hand there is a contro-
versy between Conakat and Balubaket. Moreover; in the
Keminaville areas we find mamny segments of different tribes
living amonst the local people.

Kendzme

In the Kaniama region we also find differences between the
trives (Balube and Kasai) and in political thinking (Conakat
and Balubakatl The Kasal keep the economy of this area going
because they are the best workers; while the loeal population
(Baluba) is very lethargic. Once the Iubilash bridge is
repaired and if security is not guaranteed there might be a
chance thot the Kagal return to their own country; this would

mean & severe blow to the population and the many prosperous
cattle farms and plantations of this region.

Kabongo

Kabongo, the capital of the Territory of Kabongo (95,000
inhabitants) has been deserted by the population from October
1960 until the beginning of this year. Kzbongo snd 60
villages in the neighbourhood have been burned down and
destroyed by the Gendarmerie headed by mercenariem. The
finishing touch was given by the Balubakat Jeunesse.

As there was no administration in February 1963 we accepted
the self-styled District Commissioner of Haut-Lomami, Ilunga
Kabungwe/Anatole, and his staff eéming from Albertville as
such. As we repeatedly reported, this administration has
organised the begimning of the rehabilitation of the place
very efficiently, practically without any means, while they
inspired the industrious population in & very enthusiastie
mammer. However, they need much help., The administration
greatly appreciates the assistance of the United Nations
despite the fact that we have sent members of this self-styled
administration repeatedly back from Kaminaville &nd Pukema to
Kabongo and Kikonja. Our relations with the Kabongo

authorities are of a very friendly nature.
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Ve visited the place with experts from FAO, UIT, UNESCO
and a tochnician from the Base on 18 April. In the
wot’mwpﬂu-unt.w;dw:um—

by
beginning of this year end after the depgrture of the gen-
muram.mmmm(a) took the
msmmmuwmu tuation for the

Chiefs of the avea to his office; m-m.:nauauwu'

pro-Tshombe man. Also the relations between
nmmhnwmmmnormm
from Grand Chief XKasongo Niembo in the firgt half of May 1963.
the situation still has to pe carefully watcheds

Hi
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2.8 Bu uensa

The situation in this area is nearly normel. The majority
of the population seem to be Balubakat, while i is
reported that the local police are Comaket. The relations
with our Ghanaian troops and the population are of a good
natures

2.9 Sandoa and Kepanga

In Sandoa and Kepanga we have a Scandinavian detachments
The situation is noxmal, the relations between the troops
‘and the populatiom, which is }00% Oonaket, are very goods

2.10 Ex-Gendarmerie

The ex-gendarmerie hidden in the hush with weapons are
potentially bandits. It is impossible to estimate their
exact number. Recently 8 ex-gendarms visited their former
“ecommanding officer in Kaminaville "to get paid". Patrols
have been sent and they did not return.

3e Politieal Situation

There are three sources of political tension in the area,
‘In the first place the political activities in the Kamina
area should be seen against the background of struggle
between those who advocate a policy of a separated North
and South Katenga on the one side and those who are in
favour of a united province of Katanga om the other. 1In
the second place the area ig divided by Balubakat and
Conakat party members which does not always mean that all
~the Balubakats are in favour of a partition, while on the
other hand all Conakats are invariably against it. In the
third place some struggle is reported between the Grand
Chiefs on the one side against the district autherities;
the fomer want to restore the power they had before the
Belgian time, while the district authorities consider them-
selves as heirs of the former rulers. Another factor which
might influence the situation is that the officials that
work for South Katanga are regularly paid, while many of the
"Albertville" people have not received any salary for months.
In this way it is not so attractive to join North Katanga.

Roughly speaking, the "Albertville" administration is in
econtrol in the Kabongo territory, the Bukama territory north
of the Lualaba river and of the Malemba Niulu territory.

The southern part of the Bukema territory and the area east
of Lac Upemba is under the control of the same authorities as
in December 19623 however, in this area the population is
mixed Balubakat/Conakat. In the Kaniama and Kamina terri-
tories the majority is formed by Conakate
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Should Katanga be united the solution could be to split the
District of Haut-Lomami in a western part (Kanisma, Kamina
and, eventually join it with Sandoa/Kapanga) and an eastern
half; should the partition be maintained then each part could
be added tc Scuth or North Katanga. Even this solution is

- not very satisfactory because there will always be minorities

and all the consequénces thereofl

The Grand Chief of Kamina territory, Kasongo Niembo, is very

powerful and is recognised by the vast majority of the population.

He is against the recognition of the Province of North Katanga
and insists that the population should be able to make a free
choice. He is very cooperative with the United Nations.

The Grand Chief of the territory of Kaniama, Mutombo Mkulu,
is a real Conakat man. Many complaints have been made against
him and an investigation from our side is peing carried out.
He is not legally chosed as a Grand Chief, He has not the
same strong personality and reliability as Kasongo Niembo.

The Grand Chiefs and the Chiefs fyom the pillar of the Congo-

- lese community and in general their authority should be upheld.,

Return to normal life

On the whole the population has returmed to their wvillages,
though there are still some cases known where parts of the
population are hiding in the bush. The necessary action on
this will be taken. At the moment there are no major problems
on food, clothing, simple medical treatment ete,, except fox.
the Kabongo/Kabondo Dianda area (see Report on Mission to
Kabongo on 18 April 1963 from Base Administrator to Chief of
Civlian Operatioms). A recent smallpox epidemic in the Kabongo
area has been stopped by the medical orderlies from the Kabongo
area after they had received some vaceine from the Base.

Communications

The road and railroad communications are improving. The ferry
at Bukema transports an average of 100 tons of goods per week.
The Lenga bridge (between Albertville and Kabongo) will pe
repaired at the end of June, the Bukama bridge at the end of
August. Bridges in the road Kemina/Kolwezi have been repaired
so that the communication by road has been res-tored but still
necessitates a large detoud., The Lubilash bridge between
Kaniema and Luluabourg is under repair and will pe finished
by the end of August. The road communication Kemina/Kabondo
Diande/Bukema has been restored by United Natioms troops.
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Coordination of Military and Civilian Responsibilities

With reference to paragraph 2.1 security and stability at
present are maintained through our troops in co-operation
with police and civil affuirs. In the interest of a good
co~operation between the Commanding Officer of the Military
Forces (in fact a police forge now), the Civilian Congolese
Administration and the United Nations Civil Affairs it is
of highest importance that the military sector should covgy
the administretive area, for instance Sector 'C' should
cover the whole of the district of Haut~-Lomami. -

The relations between the Military Forces, the Civilian
Congolese Administration in Kaminaville and UN Civilian
Officers are excellent,

Technical Assistance

We refer to the report on the Mission to Kabongo on 18April
19634/

Co~ordination of Services

Ve have established a commission at Kaminaville to co-ordinate
all problems of transport end supply within the District of
Haut-Lomemi. This system works satisfactorily.

Conclusion = _
A’ = - - '

As long as security and technical and moral assistance by

the United Nations and other institutions are assured an
efficient functioning of the Congolese administration is
guaranteed, the main conditions are present for the promotion
of potential prosperity in Kamina area,

‘(/ S
A
~

*'is Postma
Civil Affairs Officer







